Preface

When do you use a dictionary? Is it when you don’t know which kanji to use, or when you
come across a noun or a verb you don’t know the meaning of? For things like kanji and word
meanings, a Japanese language dictionary is very useful. If you want to know the difference
between words like 9 - %* V) and 2\, a thesaurus will help. However, there are times
when no conventional dictionary will give you the answer you are looking for. For example,
you may want to know exactly what the word 1 - %* { means when it is used in the pattern
o 51214, as opposed to the pattern - 22 7 HL &% . Or you may wonder
what sort of thinking lies behind the use of expressions like ***{Z L T7*5 %% and ---1Z L 7C
“ 2 AT, or about the meaning that expressions like ... & b X H &\, DI Td%
Loand 2B AN 28w add to the sentences in which they are used. These questions are
not dealt with adequately in conventional dictionaries.

This dictionary is a handbook that looks at grammar patterns in terms of their meaning,
function, and usage in relation to sentences or clauses. It also describes how these patterns
are used in different situations and contexts. When you want to look up expressions that
you can 't find in conventional dictionaries, or gain information that isn’t available in those
dictionaries, this handbook will be a powerful resource.

This handbook contains 3,000 entries, including all of the grammar patterns found in the
Chuujookyuu Nihongo Kvookasho Bunkei Sakuin (eds. Yuriko Sunakawa et al.) and Bumpoo-
lekina Kinoogo no Tagui, which is part of the test content specifications for Levels 1 and 2
of the Japanese Language Proficiency Test (Japan Foundation/Association of International
Education, Japan). It also includes some grammar patterns gathered from newspapers,
magazines, novels, movie scripts, and other sources. It is a comprehensive handbook that
covers a variety of grammar patterns which Japanese language learners at the intermediate
level and above often find to be challenging.

In this handbook we have tried to explain grammar patterns in clear and concise Japanese, so
that learners of Japanese as a foreign or second language will find them easy to understand.
We have also done the following things.

(1) Provided as many illustrative examples as possible, in order for readers to be able to grasp

how each pattern is used.

(2) Avoided using kanji other than Jooyoo Kanji (Kanji for Common Use) and provided a
pronunciation guide for kanji used in examples.



(3) Provided examples of “incorrect usage™ when appropriate, in order to illustrate common

mistakes that learners should take care to avoid.

(4) Included as much information as possible with respect to the structure of each pattern.
situations in which it is actually used, differences from similar expressions, and other

points useful for Japanese language learning.

(5) Made a special effort to deal with expressions typical of spoken language, such as - {1
in %A Tiio7/zolland o 22V in TE o TR\,

(6) To facilitate easy look-up of words and expressions, we have also provided three kinds
of indexes: a Japanese phonetic syllabary index (50-on index), a reverse order index, and

an index of meaning and function groups.

It has been eight years since the plan for this handbook was conceived. Since i1t was written
and edited by a team with whimsical and diverse interests, it would not have been possible
to complete it without the support and encouragement of many people. Special thanks go
to Toshihiro Fukunishi of Kurosio Publishers, who worked overtime and gave up his days
off to ensure that this handbook was published. We are also grateful to Yumiko Sando and
Yoko Sato for all of their help. Furt hermore, we are indebted to Jiro Abe and the others who
collaborated with the editing, and we are also grateful to many friends and colleagues for
their feedback and advice.

We sincerely hope that this handbook will be a useful resource for those who are learning
Japanese as a foreign or second language, for Japanese language teachers, and for others who

are interested in the use of Japanese.

February 1998

Group Jammassy Editorial Team



Preface to the English Edition

A Handbook of Japanese Grammar Patterns is a dictionary that was compiled for the use of
teachers and students of Japanese as a foreign or second language. Since publication of the
original Japanese edition, translations of the Handbook have been published in Chinese,
Vietnamese, Korean, and Thai, and many people in Asia have been able to use it. However,
publication of an English edition lagged behind. Now that we have finished the long-overdue
English edition, it is our hope that many people in Europe, North America, and a wide range
of other places will be able to use it

We are grateful to all of the translators who put so much time and effort into translating a
book of this length into English. We are also greatly indebted to Mariko Ichikawa of Kurosio
Publishers, as well as to all of the other employees at Kurosio, for their hard work throughout
the editing process.

When this dictionary was originally compiled, we tried to keep the grammatical explanations
as clear and concise as possible, and 1o include as many illustrative examples as possible. We
also tried 1o create examples that would be easy to understand, and for which it would be easy
to imagine the situation of use. In addition, we tried to make individual grammar patterns and
expressions as easy to find as possible, by providing detailed headword listings and multiple
indexes, We sincerely hope that our endeavors will be of benefit to teachers and leamers of

Japanese all over the world.

September 2015
Yuriko Sunakawa
Leader, Group Jammassy

User’s Guide

Guide to the Handbook's structure and use

|. The key contents of this handbook are structured in three tiers. The first tier is a headword
and/or head phrase, the second tier is a category heading that shows meaning or function,
and the third tier is a sub-heading for further categorization. As shown in the example
below, the second tier is numbered using Arabic numerals (1, 2, 3), and the third tier is
ordered using letters of the alphabet (a, b, ¢).

Pl
.

Grammatical information is given in the second and third tiers, using grammar symbols

and notations. When there are too many notations to be included in the tier heading, they

are given inside square brackets [ .
Headword/Head phrase
Category heading
Sub-heading

Examples

Explanation

Grammatical structures and patterns

[55]

1] 3 5{limit)

a NDI%

IR TR Pt DI UF:
L7z#%  Of these three songs, which
one did you like best?

2) onAthb ki dnbor BiER

Choose the one you like out of these

three.

(3) 2RuntE—vrhhlsa—b—NrnH
BT~ AN HEOIERIE) By 7
W E7ZES#. 7| heard that, as might
be expected, among Bach, Mozart, and
Beethoven, the most popular composer is
Mozart,

RN

(4) AW ->/:CD®Ht, 2 ifEIi {vFR

FOR T AT, 3B TO R,

OF the CDs I bought vesterday, two

are Indonesian pop music and three are
Caribbean music.

N@3%, s used to delimit a range. It can be re-
placed by N, as in (1)-(3), when someone
15 choosing something within that range. In some
cases, N1 E N2 & 5%, is used to list a series of
nouns, as in (3.

b .. .956ICIELSEL

[NDIBIZIZV S L]

[A-L S BICids L]

[V BT S L]
R



3. Headwords are listed in the order of the Japanese S0-on syllabary. Headings in the second
and third tiers are not necessarily in this order.

4. Stable compound expressions such as TV it 4V and &4 5 are treated as headwords.
While conventional dictionaries would list these entries under the headwords Vit 2y
and 4 % , this handbook describes their usage under headings that include the particles.
At the same time, this handbook also allows users to find these expressions using the
conventional route. In other words, multiple look-up methods are possible.

3. A Jaganesc phonetic syllabary index (50-on index), a reverse order index, and a list of
meaning and function groups are given at the end of this handbook. When the word you
are looking for is not easy to find, or when you want to find an expression using the last
word or particle that it contains, this handbook will lead you there quickly.

List of grammar terminology

¢ Parts of speech and other terms >

UM i it eg. ' {E. HH

adjective ..........cceevveennnee i-adjective, na-adjective
i-adjective........ccomisimsin: eg B, BLlLAW
na-adjective..................... eg.  hnwii, wAf

VIR o e c.g. . #{ 5 I}l;-d.t {I-E}

AR (T [ eg.: M5 &, b

adverhy s eg. : Iz 3A. DAUY, &2
quantifier.......mcmicnsnns eg.: ED, — K 100% %4
numeral classifier............. eg. .. A, L

NUMEral ......ccvmmmusiiins eg.:1 2 3
INEITOZALive........cvevecvevene Eg. i ISy €T g™

stem of an i-adjective....... eg. & BLLA

stem of a na-adjective...... e.g. @ Xh, L%

GIoUp 1 verb.......oiiins e.g <, T Kkt
Group 2 verb.................... eg Wb, A5, ¥5
intransitive verb ............... eg ELH, EEhD, S
transitive verb .................. e.g iy, 5, K3
potential form .................. eg. P #Hd, 6D
passive form..................... e.g  MEhDH, A<LND
causative form,................. eg. b, INEZED
AERNON TIOME s s e.g. - W), M. pERE

T | e.g. - B I A inthe sentences 3 & AHTE- 7 and

BLIARLNT:

‘Speech style and conjugations)

(1) plain form

dictionary form
fa-form
re-form
ha-form
negative form

dictionary form
verb stem
fa-form

re-form
ha-torm
negative form
imperative form
intentional form

(2) polite form

desu-form
ra-form
negative form

masu-form
ra-form

re-form
negative form
imperative form
intentional form

noun + da
Pk 22
WJM"._: =7
AT

iR e 61X
R % B
KA TIE A

Group 1 verb
<

i &

iRV
T
#FtHid

WA v
WLy

oS

noun + desu

(ki Tt
AT

(£ R A P
kB Ledbh LA
kAT VTT
A TiEH D A

Group 1 verb
mEET
I.Fé i | P s
HEELT
HixEvA
HExhsw
HEEL Lo

na-adjective

3 (AR Al

=¥ (ARYAEY &
ahwt
XEhuirbif
=3 AN B A T
EhvTidfen

Group 2 verb
b, %

H,

b7z

W

[S0F g0 F 4

b,

L%

SRy

na-adjective
2w Td
shwtlL?

i-adjective
BLLaw
BLLAIST:
BuLLALT
BLLAE
BuLAL Lew

p T5H
<A T4
3 L
ar [ %
2T i
< hid Tt
g r L&
- b LA
‘e e LLS

i-adjective
BLLAWTTYT
B LAY LTT

Al eLwTd
EhwwlLaedhbIdA
EhwTiiewet
AhwTitdh A

Group 2 verb

HEd

REL7
RELT
HEidiA
W S
REL:9

BLLACEWTY
BLLACHhZHEA

) T3
2ET LET
X¥ L/ L2 L
=TT L.F LT
aEgA LEdA
S Ew L3
AxL&S LELLS



List of symbols and notations

{Grammar notations)

(1) noun

(2) na-adjective

(3) Fadjective

1 VR
A- STV

B b s
LT

O/ LT T S

A-Mrofeh ...

AT

NOUN PHFBSE.....cooeransssnsssssiosassnsanse

eg - fE. A W% EOHIELTA
AMigoall k

stem of a na-adjective.................  eg @ Sdvo, fiid, i

plain form of an i-adjective ......... eg. @ v, Bk, B it
e.g. * A9 72 indicates forms like B\ - 72 (they say it's hot), # < v
£ 7 72 (they say itisn't hot), #7240 724 9 72 (they say it was hot).

stem of an i-adjective......ccvcveee. g - . BHLA, EL

e.g. : A- £ 9 72 indicates forms like B % 9 72 (it looks hot), BH L AT 72
(it looks interesting), ¥ L € -3 72 (it looks fun),

dictionary form of an i-adjective.. eg. : B, BLLA W, L w

R, BLLAL, HLL
negative form of an i-adjective..... eg. @ ®|< L, BLH LA C Qv
L v
B{T.BOLACT.ELAT
Biotz, BLLADL,

ku-form of an i-adjective ............  €.8. -

te-form of an i-adjective ......oeee. €8,

fa-form of an i-adjecuve............... eg. .

LI

conjectural form of an i-adjective  ecg. ! #0593, BLLADS S,
ELAD S

conjectural form of an i-adjective in e.g. © | =725,

PASE LETISE....ccrirmrersrasmasrasnnannssssasasas BLLADSA9,

i 3 B TP Ao B
BiriuX, B4 LAITHIE,
LiFhiE

ba-form of an i-adjecuve............... eg.:

plain form of a verb....coocvvenee. €8 0 W<, Whlew, WEFT

e.g. - V3 72 indicates forms like ¥ < € 9 72 (1 hear s/he'll write),
ME e v E 3 72 (1 hear sthe doesn't write), v+ 72€ -3 72 (1 hear s’he wrote).

conjunctive form of a verb (what is left of the masu-form of a verb after -masu
has been removed) .....ooconeinieene. €8 - WFEL B W KL

e.g. - R-F 9 72 indicates forms like # 2 € 9 72 (s/he is likely to write),
#4372 (/e is likely 1o come), L€ 9 72 (s/he is likely to do).

= Viii —

V- b ..
' R R

V125 e

I ¢ P - DO
b5 Y 1 5 T—

V- 2D i

{Other symbols)

subscnipt numbers...

dictionary form of a verb eg W<, BU. B3, %5, 15
ta-form of a verb eg : Wiz, BAL, R, #/4:.
.

W59, BAESS,
RicAhd, =35, LA
MAdevs, mE L, B,
e, Liw

conjectural form of a verb in past tense  e.g. :

negative form of a verb.......c.ocvo... €8

te-form of @ Verb.esieene. 8.0 WOT, AT, BT, ¥T,
LT
ba-form of a verb........cococeiuenenees eg. - WHE, Eeoid, Wi,

e, Thid
. L. RED.
KL LED

EiTh, Wb, Rehd,
fohd, TE23

intentional form of a verb.............

o
04

potential form of a verb................  eg. -

passive form of a verd ..., eg.r WAhd, mEIhid, Hohd,
pohsd, 3ha
causative form of a verb.........e.... g Mg D, WELDL, HEHED,

kadhH, 3H5

Means “or.”

eg [N Nalz% 2] means [NIZ%A] or [NalZ%e 3], and [V-72h (2
Tlmeans [V-2oH 2] or [V- 72 &2 T] .

Means “possible either with or without.”

eg. - THWZ (12) means that both €W 2 and T 1w & (2 are possible.
Indicates in what situation(s) the example may apply.

eg (FRIFFRTHEZ T,

Indicates information about the grammar pattern.

eg : [HETHV-Lwn]

Indicates the meaning and/or function of the grammar pattemn.

e.g. © .72 (supposition), V-T ¢ L () (request )
Indicates an example given in the explanation of a grammar pattern.
Indicates an incorrect usage example.

Indicates a correct usage example.

Means “refer 1o a different entry.”

Used when there are two or more headwords with the same form.

eg : [@iZq][@ic2)

_iI_



A

[BL%]

(1] NOHLE

a N®OHL = (space)

(1) Irb:i*.’;'iﬁmhﬁ!n:%LE-E—E’twL.
| placed the television between the stereo

and the bookshelf,

Dl A L

(2) WAE 76, <—TOMz1 L
AL S E-TV. " When I bought a
secondhand book, 1 found a 10,000 yen
ball h-etw::-cn thL pages.

Hih g

(3) KK ETOMOLZHTRI & T >TH
~ &) I'll buy lunch {a lunch box) at
a station somewhere before Osaka and eat
it.

& fZ indicates a space between two places/

things. When both things or places are indicated,
NENOIHGEE s used, as in(1).

b NO®L f (relationship)

Sl N A & I" i} bk
(1) WG AOMIEI FLVoTW AV LS
7Z. It seems that the relationship be-

tween the twn hasn'!. gone well rn:ctmly

Ll R R ]

(2) %ﬂffibiikiﬂ.lﬁﬁ&ﬂf !ﬁ"ﬁfr'?'
?‘:‘Eﬂ I'Fll T J'u,:‘i. A 4. Since the hotel

1s cheap and clean, it is popular among

tra\rclcrs
A BLE pis
(3) *:ua';r']iﬂ':r:-rﬂn Fdrdh ﬂrﬁﬂmﬂ%—a
By 7 It seems that there is some

relationship between the two incidents,

In these cases, V72 indicates “the relationship
among several people or matters,” and it is used
lo express a state or an action or an event that
happens in it.

2] HLrE{time)

a ..#dLvE

[ND#HLE]

[A-LrdLrE ]

Wrua V-3 HLE]

(1) Wi SROMFoEvhate) % LT

He was dozing all through the meeting.

(2) %ﬁi&ﬁ‘lﬁ,ﬂL{-ﬁifﬂﬂﬂi A A
’E‘.htn.&'.LL?’:.: “ 1 decided to read a

book at the coffee shup umil she returned.

o Labithmic bl

(3) —4% E’tﬁfnﬂur?mz} IIIJ [EART ¥l oy

BhTLE)

unpleasam thmg while smmmmg hard.

L1

(4) I'!'J'E?!r“] =l IHIIi e e Rﬁfﬁiﬂ
:‘H?ﬁ"f’é Ldr-7z. ~ When my child was
small, I could hardly ever go out with just
my huﬁbnnd

hielE  fA B

(5) J;J_.Hil ﬁ,mh ‘Enlﬂlli;u[f'qf HE,
ll-E!M-ulqﬂL;Ltﬂ_M H-*J:L'L'
Lir’:.ﬂ:..

was in Osaka, but she fell sick just after

I can forget about an

Tomoko was fine when she

she moved to Tokyo.

(0 Br-basskoll e+, toudk

LT ri'{rL{?"‘*-EfL E Tz,
While we prepared tea, they were sitting
nervously without uttering a single word.

In these cases, &\ 72 indicates a period of time
in which a state or an action continues, and the
sentence that follows indicates a durative state
or a parallel action during that period. When the
predicate in the following sentence is an action
verb, forms which mean duration, such as V=TV
o, V-2JU145 , are used.

(%) HEHAVWMHELTVHM. HidlEAL
While | was studying, my younger brother
played.

() BARMESLTVDM) HIEA TV,
While | was studying, my younger brother
was playing.

When describing the past, V-TVv/z - A-dr iz

&\ 72 are also used.

(F) EIRIFAVZRFELTOARN, AYe—F
ANDEOTE—#IZEELTWGL
V. | heard that he was living with a
Swedish girl while studying in Germany.

b ..&WEIK
[ND&BLEIC]

—_] —




BVELT-HAT

[Na &dhLrvEic]

[A-LdLER]

[v-T ua V-3 HLEK]

(1) MFOMIZEBITINAT My
house was broken into by a thief during

my absence.

I R o Lol B o

(2) 4WEA5S5HE 2 TOMIZ— W% < 7
2wy, Please give me a call sometime

between four :md five oclock.
AL [R5 ] T

(3) i‘ﬁﬁk?ﬁi‘ﬁi?"lﬁfh BSlicEL A
i2L7z. I decided to leave home while
everyone in my family was sleeping.

(4) VA H A0S Wl T L7
Drote DI, BehASTELD otz

" | wanted to travel with Lisa while she
was in Japan, but to my regret, | was not

able to do so.

b BXEd

(5) iﬁfﬁ‘ C .#..r.-ia Ir: ’HHH’-E =, BRixB0
7oLk ko c‘:lﬁ;ﬂﬂrl‘ifﬂ: ->TL%»
7z .~ While I was making tempura, my
mother made boiled greens, a vinegared

dish, and even miso soup.

= BACATa - Ly

(6) i:r‘f‘ 4 H &N Gefr T“Jﬁ‘ﬂ-“?“hﬁﬂ el
(FoTBABVE, Eob TR s
#L‘fHJFAf:hHL&Eﬂ:%'}n 7 We
had better visit there while the number of
Japanese travelers i1s small, otherwise it

will surely be developed soon and be full

:Jf.lapanca-:‘:
-] gl
(1) HUEEAS A% L2 25002 3 Bl
327, 1 will ask my grandmother

many things while she is still in good
health.

2L indicates a period of time in which
a state/action continues, and a sentence that ex-
presses an aclion or a situation within that time
follows. The predicate of the following sentence
15 a verb, and forms that do not indicate duration,
like .. 75, . LIZL®S, L 12%5  are used.

I was chatting during the lesson.

() EEOMIZIMTMAELL. 1 asked

questions three times during the lesson.

Tz 212 s also
used. When the agents of the first and second
clauses are different, as in (5), it means the two
persons acted in parallel at the same time.

[BLrE-T]
~[EHVEST]

(A7)
1] BHAT

(1) iR THL S A RO R L% i
E LI *5:.'-5.{1: vE9. 1 would dare to
suggest we re-examine the regulations.

2) f#"{;’;irﬂnf{fﬁ:vﬂ,t,nauﬂ zh

L’F_m&::a‘.“fa_i?] ML ETICE Lonwd
'L'é 1.~ Although nobody might help me,

To describe a past matter, ...

I still want to put this plan Into action.

[THR L

(3) W ZATHATHMALETA, 50

.i’:ufn'i'ﬂf]"?*'l' ~ M i".l' FESIcTLLEDI D

" It's embarrassing to ask you this, but

what was the point of your speech just
now?

(4) mﬁ%ﬂqm# rﬁtHl Jia.z*.'f.fb‘-f._b*-c?l
i, HelcofE WA fErsom) 2y
ﬁ‘&gﬁwkwﬁ:tﬁﬂ A1 know 1 will
offend them, but | dare say that it is too
risky to leave this work to them.,

(5) ZHMTRLOEB LUk,
fUfie 122 Lt oTUTh, b2
TEHENLTWSOTE. | know it is
a burden for you, but | dare to ask because
only you can do this job.

When & AT is followed by a verb of utterance,
like &5, %S, BWVT D, or verbs like 47
D, KT +S, it expresses “doing it would offend
others or involve risks and difficulties, but I still

_2_

want to do it, or must do it.” It is used to state a
strong opinion or bring up an idea.

2] ﬁiTV—ﬂ
() Jf.ﬁﬂt&m% KRTHRTHRL, <

TRrMEEFH-T—HELE, 1
know there may be objections, but if | dare
say 5o, such a plan is harmful and really
no good.

D) FE AN EEOTEH, BT
:i':a*tt"_'lu:"’ i, B i'.'.ﬂi: 54

S T PAC N
ii&l-‘ﬂ*t."q‘!!':ﬁt?}f'-hﬁ‘ﬁ It is slightly
hard to say, but if I'm allowed to say so, |
think your child had better move o anoth-

er school,
(3) h_c?;rfﬁér;iii;ﬁiF}Eﬁ—'l—ﬁ:ﬁf&mm
e, .fm_f,silﬁl'i‘ﬂii “Hoh T

¥R

HBHHILEERLTH D, 17 < K4
cHHfF AR BV LD, This
movie doesn’t have much of a story line,
but if I had to explain it, I'd say it's a story
about two couples traveling here and there
and troubles happen at every place they
visil.
5 LA

(4) F2zop7adry bmhil L4 L

TLBORA, HRTHH LU, m
St A AT MR R LT,

W DRIz E>TE A fou |E_at-.,1:~; e:
v @7, - The policy of this project
15 still vague, but if [ try to explain it, it is
1o stop environmental destruction in areas
that destruction is taking place, with the
support of the private sector.

In these cases, when & Z.T is followed by a verb
of utterance such as 19, BaELTD, or T
4,1t is used as a prefatory expression when one
wanls to say something in spite an objection or
criticism being raised, or when one cannot find an
appropriate way to say something.

D

3] BAT.. LWL |

(1) 20%0 Hizh2TRHRLAV, £
i1 >TB, 1 don't dare to object
to that way of doing things, but I'm not
satisfied with it.

i T Le T AL - i
(2) HTAEEN ‘ffﬁ;’E?‘:?ﬂl‘E-J:L T AT
[ 4
0 2L EE G %y Itis not necessary
to be overly modest, even if he is a great

teacher.
F iRl ERA Peqe

(3) Wiz b-t.i’l §i‘n‘:‘if‘ ENSe 1X 1 18
Lakix 'u' 1%y 7 | won't dare to mar-
ry him, i1f it’s against my parents’ wishes.

(4) AARIWHSNTET, HBATHZO
HitEMLEFC LB L ek,

Why do you have to push your policy
through while putting people off?

When expressions like 754 E 4w, T4
~Eblwy, LEFEREDEW follow, AT
expresses the meaning “others would object or be
antagonized, so one doesn't, or shouldn't, do such
a risky thing.”

[p3)
1] R-##"3(upward direction)
e I ik & Fh
(1) s EAtThihE B L. |

He stood up and looked ar-:-u nd
(BT T ]

(2) H:Iiﬂu'((é?‘*h ﬁﬁﬁkﬁ* G
| AT, fiﬁﬂ%ﬂﬁihﬂwﬁ&tu

As soon as my sister came home, she ran
upstairs and jumped through the doorway
into her room.

(3) kiz7 4 nEMLOVT, A5 -0
V2O L&HH =7z, . She pushed her rivals
away and rose to become a star.

(@) BP0 RGO EAoT
% Our political science teacher has a

receding hairline.

A A s

(5) Mwm ﬁf‘uf"fﬂiﬁﬂ'h:iﬂ.-']t“?“
mﬂ‘ﬁfn.f'.?i‘f:f;n " We had a plan to
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